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 .ה"ב

 רבד חתפ
 הלכה ג"ב םע 'יש לדנעמ םחנמ םימתה ןתחה וניאצאצ תלולכ םויל ,בוט ןורכזל

 ,'ית אקשומ ׳יח 'מ הללוהמה

 א"טילש ר"ומדא ק"כ תנותחב הגהנהה לע דסוימ ,ןורחאה ןמזב ש"נא גהנמכו -

 – ע"נ תינקדצה תינברהו

 הרושתב ,קוחרמו בורקמ ,ונבבל תחמשב קלח םילטונה לכ תא דבכל הזב וננה

 .הזב תרגסומה

* 

 ;הלכהו ןתחה תחפשמ תוחמשל םיבתכמ – החפשמה רעש )א :תללוכ וז הרושת

 רעש )ג ;ותחפשמו ןהכ ןהכה 'יש ןויצ ןב 'ר ח"הרה הלכה בסל – שדוק תורגא רעש )ב

 .דועו ה"ע רעקספיל בקעי 'ר ח"הרה ןתחה לש ונקז-יבאל – שדוק תונעמ

 .הנושארל הזב םסרפתמ וז הרושתב רמוחה בורש ןייוצי

* 

 תוורהל םירקיה םהיתורצואמ ורסמו הבידנ די ונב וגהנש ולא לכל הנותנ ונתדות

 :םשארבו .ושעי ןכו וארי םהמו ,םהב 'יולת םיברה תוכזו ,םימימתהו ש"נא ןואמצ

 ןהכה 'יש ןויצ ןב 'ר ת"הרה וננקזו רעקספיל 'יש רעבוד םולש םייח 'ר ת"הרה וננקז

 תכירעב הבורמה םתרזע לע Rebbe Responsa תכרעמל הנותנ ונתדות ןכ .ןהכ

 .הכרב םהילע אובתו ,תילגנאב םיבתכמה

 הכזנ רשאב ,יתימאה "החמש לוקו ןושש לוק . . עמשי" שממ בורקבש ןוצר יהיו

 להק" ,השודקה ונצראל תויממוק ונכילויו ונלאגיו חישמה ךלמ ן'יבר ןטימ ךיז ןהעז

 !דעו םלועל חישמה ךלמ וניברו ונרומ וננודא יחי .שממ דימו ףכית ,"הנה ובושי לודג

 ןהכ תחפשמ                                          ןיורב תחפשמ

 ג"פשת'ה ןסינ א"י ריהבה םויל הנכהה ימי
 א"טילש ר"ומדא ק"כל ב"כקה תנש תליחת
 להקה תנש
 .י.נ ,ןילקורב
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 א"טילש ר"ומדא ק"כ תנותחב הקלוחש הרושתה
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  ןתחה ינקז תנותחל א"טילש ר"ומדא ק"כ בתכמ
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 הלכה ינקז לש ךודישהל א"טילש ר"ומדא ק"כ יבתכמ

 ןתחהל א"טילש ר"ומדא ק"כ בתכמ )א(

 תרות יפ לע 'הל ןמאנ תיב דסייל םהינש וטילחה

 ויחיש םהירוה תמכסה ולבקיש )יאדובו( אלא
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 הלכהל א"טילש ר"ומדא ק"כ בתכמ )ב(

 ויחיש םהירוה תמכסה ולבקיש )יאדובו( אלא
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 הלכה ינקזל שדוק תורגא
 ןהכ ויחיש אדיירפ הכלמ תרמו ןהכה ןויצ ןב 'ר ח"הרה

 .ט"ושבה לע ח"תו בתכמה תלבק יננה רשאמ
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 .צ"הע וארקי נ"פה לכו םיבתכמה תלבק יננה רשאמ
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  ט"ושבל הכרבב
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'וכו נ"ונ א"יא ח"הרה  

.ב"וצמה ןכו ,ולבקתנ נ"פהו בתכמה  
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)ךשמה(   

 ]ק"יח[ ט"ושבלו החלצהל הכרבב
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 'וכ צ"צב קסוע נ"ונ א"יא ח"הרה

 םנכותב בוט רשביש ןוצר יהיו ,ולבקתנ נ"פ 'כמ
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הלכה בא לש שינערעשפאהל בתכמ  

 ]ק"יח[ ט"ושבלו החלצהל הכרבב
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 'וכ צ"צב קסוע נ"ונ א"יא ח"הרה

 ולבקתנ נ"פהו 'כמ

 ]ק"יח[ ט"ושבלו גחה תכרבב

 )* םידלי קחשמ ףוריצב 'כמ לבקתנ ע"ז

 .ח"ת ח"תו ,ל"זחמו םיקוספה ב"יל רשקב

 .ב"וצמה ןוילגב קר שי ז"גו !שופיח הכירצ – תבותכה )*
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  .נ"פהו 'כמה תלבק יננה רשאמ
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 צ"מהותה תצפהב החלצה תכרבב
 ]ק"יח[ גחה תכרבבו

  

  'וכ צ"צב קסוע

 ט"לשת'ה
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 'וכ צ"צב קסוע נ"ונ א"יא ח"הרה
 ןהכה 'יש ןויצ ןב ה"ומ

 'וכו נ"ונ א"יא ח"הרה
 ,ןהכה 'יש לדנעמ םחנמ
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 ולבקתנ נ"פהו ויבתכמ

 ]ק"יח[ החלצהל הכרבב

 דחוימב ךיישה ל"נה . .
 שאר ,אוה הלוגס םויש
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 'וכו נ"ונ א"יא ח"הרה
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 'וכו נ"ונ א"יא ח"הרה

 בוט לזמ תכרבב
 ]ק"יח[ לכב החלצהלו
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 הלכה בסל תילגנאב שדוק תורגא
 )דועו( ןהכ ןהכה לאירבג 'ר )ח"לחבי( ויבאו
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By the Grace of G-d  
21st of Adar I, 5714  

Brooklyn, N.Y 
 
Mr. & Mrs. Joshua M. Nemtzov  
9 Upper Cavehill Road  
Belfast, N. Ireland 
 
Sholom uBrocho: 
 

I was pleased to hear from your brother-in-law, Dr. 
Nissan Mindel, of the birth of your grand-daughter Freida 
Malke. 

 
I send my prayerful wishes to the parents to bring up 

their daughter to a life of Torah, Chuppah and Good 
Deeds* in good health and Parnoso. 

 
Wishing you much Yiddish Nachas from all your 

offspring, 
 

Cordially, 
M. Schneerson 

 
 
 

*It is our custom to use this form of blessing in connection 

with girls as well.  

_______  

Source: Photocopy of original. 
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It is not my custom to engage in homiletics, etc. The hope and the 
purpose 
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By the Grace of G-d 
Erev Purim, 5729 

Brooklyn, N. Y. 
Mr. G[abriel] Cohen 
611 N. Frank Ave. 
Indianapolis, Ind. 46204 
 
Greeting and Blessing: 
 
I was pleasantly surprised to note in your editorial column 
in the issue of February 28th1 excerpts of letters from your 
son Ben-Zion, as well as the spirit of your commentaries in 
this connection. Inasmuch as there is no end to the good, I 
trust that there will be a continuity in this direction and that, 
moreover, the good influence of your son will create a 
chain reaction infecting and affecting all the members of 
your family. 
 
I am reminded of the well known verse (end of Malachi),2 
"And he (Elijah) will turn the heart of parents to the 
children," which, according to Rashi, means "Through the 
children - he will induce the children, with love and good 
will, to go and speak to their parents to follow in the ways 

_______  

Source: Personal copy typed from original; Secretarial copy (published 
anonymously in Teshura Simpson 7 Tammuz 5772). 

1) Referring to The Indiana Jewish Post and Opinion (Vol. XXXV, Issue 
23, Pg. 7. A facsimile of the article can be found after this letter). 

Mr. Gabriel Cohen served as the editor-in-chief of the paper (see next 
letter). 

2) Chapter 3, Verse 24. 
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of G-d." And although I trust that in any case the parents 
are following the way of G-d, there is, as mentioned above, 
no end to the good, and always room for improvement in 
all matters of goodness and holiness, which are infinite, 
since they derive from the Infinite. 
 
You and your wife are particularly privileged in that each 
of you has a substantial circle of readers, a considerable 
number of whom undoubtedly are influenced by your 
writings. Clearly, Divine Providence has bestowed upon 
you also a special responsibility. There is surely no need to 
elaborate on this to you. 
 
May G-d grant that everything should be in accordance 
with the text and spirit of the Megillah - "For the Jews there 
was light, joy, gladness and honor,"3 in the fullest sense of 
these meaningful words. 
 
Wishing you and yours a happy and inspiring Purim, 
 
With blessing, 
 
P.S. In accordance with Jewish custom to offer a comment 
on a printed word, I will take the liberty to do so also in 
reference to the above mentioned editorial, all the more so 
to avoid a misunderstanding that I fully agree with all that 
was said there. I trust you will not take amiss my remarks. 
 
I wish to take issue with you in the matter of your youngest 
daughter who, as you write, is eleven years old, and 
resisted starting Hebrew school, but you "did not force the 
issue." You can well imagine my reaction to this. For surely, 

_______  

3) Esther Chapter 8, Verse 16. 
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if your eleven year old daughter would have resisted going 
to school altogether, you would have found it necessary to 
"force" the issue - if the term "force" can be applied here. 
Certainly, insofar as a Jewish child is concerned, her 
Hebrew education is at least as important to her as a 
general education. This has been generally recognized 
throughout the ages, but it should be particularly 
recognized in our own day and age. For we have seen 
many of the greatest and saintliest of our people 
exterminated by a vicious enemy. Consequently, all of us 
who have been fortunate enough to survive, must make up 
for this tremendous loss. On the other hand, the forces of 
complete assimilation have grown much stronger in the 
free and democratic countries. Worse still, in recent years 
assimilation has found expression not only with another 
people, but very often with such groups which have 
discarded all pretenses to morality and ethics, etc., etc. 
 
You may consider my reference to your daughter’s attitude, 
and to your attitude in this connection, no longer relevant, 
since you write that she has agreed to begin Hebrew 
school, though you immediately point out (with apparent 
satisfaction) that the method of instruction is "Habet 
Ushma" - a system which obviously does not aim to lead to 
"Vaaseh". Surely there is no need to emphasize to you the 
fact that when the Torah was given to our people, "Naaseh" 
was not only a condition of acceptance of the Torah, but a 
prior condition - "Naaseh" before "v’Nishmah". Our Sages 
of blessed memory pointed out that Jewish identity and the 
very basis of Jewish existence, for the individual as well as 
for the people as a whole, lies in this great principle of 
"Naaseh" before "v’Nishmah." Certainly this is the way to 
train and educate a Jewish child. 
 
To refer, again, to the Megillah at this time on the eve of 
Purim, we note that Haman argued, "There is one people, 
dispersed and divided among the nations, and their laws 
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are different from those of any other people. Therefore, it is 
not worth for the king to spare them." Indeed, there were 
then, as there have been at all times, misguided individuals 
or groups who shared Haman’s view that the trouble with 
Jews was their separate identity and otherliness, and that 
the only solution is to do away with Jewish identity and 
separateness, and to assimilate. However, the truth of the 
matter is as we see also from the events related in the 
Megillah, that in order to avert the threat of Haman, Esther 
and Mordecai ordered the gathering of all the Jews together 
to emphasize their identity and strengthen their observance 
of their "diff[erent laws," that is what averted the]4 . . . 
danger and, on the contrary, raised the esteem and respect 
of the Jews in the eyes of their former enemies, to the extent 
that Mordecai the Jew who "did not bend his knee nor bow 
down," became the Viceroy of the entire Persian empire. 
 
Since the Torah is eternal, and the Megillah is part of the 
Torah, its message is eternal and always relevant. Thus, 
what was true for the Jews and their destiny in the days of 
Mordecai and Esther, is true for the Jews in the U.S.A. and 
the Holy Land and elsewhere. And just as the Jews could 
not take comfort and security from the fact that they had 
some influence at the Court through Esther the Queen, and 
Mordecai who had access to the Palace, which did not stop 
the enemies of the Jews from plotting the extermination of 
the Jewish people, so nowadays Jews cannot rely on any 
influence they can muster in the capitals of the world. But, 
in the final analysis, it is the Jewish adherence to the Torah 
and Mitzvoth - the source of their life and strength, that will 
topple all Hamans and bring "Light, joy, gladness and 
honor." 
 

_______  

4) Unfortunately, the last line on this page is cut off. In the brackets we 
have added the words which were possibly written. 
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It is not my custom to engage in homiletics, etc. The hope 
and the purpose of the above observations is a practical 
one, namely that the curriculum of your youngest daughter, 
as well as of all the family, will not be limited to "Habet 
Ushma", but will also include "Aseh" and, indeed, the basic 
Jewish approach of doing before even understanding. May 
G-d grant you and your wife true Yiddish Nachas from all 
your children. 
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Article by Gabriel Cohen 
(Referenced in the previous letter by the Rebbe) 
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By the Grace of G-d  
10th of Iyar, 5729  

Brooklyn, N. Y. 
 

Mr. Benzion Cohen 
Yeshiva Tomchei Tmimim  
Kfar Chabad 
 
Greeting and Blessing: 
 
This is to confirm receipt of your letter, which was, in a 
way, supplementary to the article about you by your father, 
which appeared in the Post and Opinion. 
 
Needless to say, I was gratified to read in your letter many 
additional personal details of your wanderings (spiritually 
speaking) until you found the right direction. 
 
Inasmuch as you are fortunate to arrive at your destination 
namely the Torah, Toras Emes - and Emes precludes any 
form of compromise or change, whether by reason of a 
change of place or a change of time - you will now enjoy 
the relief that comes after such a journey, and will utilize 
all your capacities in the "four cubits” of Torah and 
Mitzvoth. And although the expression speaks of "four 
cubits", these are the four cubits that embrace the whole 
world. I have already had occasion many times to 
emphasize that precisely in our day and age we can clearly 
see how a small quantity can produce extraordinary results 

_______  

Source: Photocopy of original. 



 להקה תנש ,ג״פשת׳ה ןסינ ׳ו

 37  
 

which are completely out of proportion. We have seen the 
destructive forces that can be realized from a very small 
quantity of several pounds of atomic material. If this is so 
in the negative and destructive aspect, how much more so 
is it in the good and constructive aspect, since the forces of 
good are intrinsically stronger than those of evil. This is why 
the "four cubits" of Torah and Mitzvoth, even of one single 
individual, can have a tremendous effect on the whole 
world. Here again we can see the effectiveness of a single 
individual who brought about such destruction and the 
death of many millions of people, while other millions, of 
people stood by doing nothing. This can serve as an 
illustration of what a good individual can do in the realm 
of goodness. 
 
I am impelled to add a further point, namely that there are 
people who think that in order to bring about change in the 
world, it is necessary to do this through violent revolutions 
and loud propaganda, etc. This is not the way of our Torah, 
Toras Emes, which teaches us that great things can be 
accomplished by comparatively small efforts. A clear 
illustration of this can be found in the balances of a scale. 
When both sides of the scale are balanced, a small weight 
can Radically tip the scale. And as always in Torah, where 
truth is embodied not only in an instructive way, but also 
in a practical way, we can see this principle as part of the 
Halacha, as we find in the code of the Rambam (Hil. 
Teshuva, ch. 3:4): "A person should consider himself equi-
balanced and all the world equally balanced, thus at any 
time (during the entire ear) when a person commits a good 
deed he tips the scale in favor for himself as well as for the 
whole world, and vice versa. 
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I trust therefore that you and your friends, in the midst of all 
our people Israel,  will fulfill what is expected of 
you,namely to live a life of Torah and Mitzvoth, fulfilling 
the Mitzvoth with Hiddur, and without weighing the 
importance of Mitzvoth since all come from the same 
Source, as explained in various sources. 
 
In your case there is the additional consideration אל ךרשבמו 

םלעתת  For if the Mitzvo of V’Ohavto L’Reacho Komocho 
applies in relation to all Jews, it is even more so in regard 
to one’s own parents, brothers and sisters. Therefore, you 
will surely always be a living example to them, and also try 
to influence them in the right direction by the written and 
spoken word. Moreover, such influence assumes even 
greater importance in regard to your parents, since each of 
them has. a circle of friends and readers much greater than 
the average person, who are influenced by them. 
Consequently, every additional good aspect of Torah and 
Mitzvoth in their life, is compounded many times in those 
who are influenced by them. And insofar as the Torah and 
Mitzvoth are concerned, no matter how satisfactory the 
position may be at any particular time, there is always room 
for improvement, since all matters of goodness and holiness 
are infinite, coming from the Infinite. 
 
And insofar as your brothers and sisters are concerned, 
considering that they are still young and have yet to settle 
down in life, every advancement in their religious and 
spiritual life is likewise compounded when they will get 
settled and establish families, and set the pattern of living 
for their children and offspring. 
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You may, of course, show this letter to anyone you think 
would benefit from reading it, including those mentioned 
in this letter, if thereby you will not lessen the influence on 
them in the desired direction. 
 
As you no doubt expect me to, I will conclude my letter 
with the prayerful hope that you are making additional 
efforts in the study of the Torah, and the fulfillment of the 
Mitzvoth, going from strength to strength, in accordance 
with the promise, "He who is determined to purify himself 
(and others), receives help from On High.” 
 

With blessing, 
M. Schnnerson 
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 By the Grace of G-d 
Erev Shabbos Mevorchim  

Elul, 5729 
Brooklyn, N.Y. 

Mr. Benzion Hakohen  
Yeshivat Tomchei Tmimim  
Kfar Chabad 
 
Greeting and Blessing: 
 
After not hearing from you for a very long time, I was 
pleased to receive your (undated) letter, in which you write 
chapter headings about the other members of your family. 
 
First of all, I trust that you received my comparatively long 
letter, which I wrote to you in reply to your previous 
correspondence, but which you have not acknowledged. 
 
With regard to your questions in the present letter, clearly 
you ought to continue your studies at the Yeshiva at Kfar 
Chabad, if at all possible. Indeed, you ought to redouble 
your efforts to make consistent advancement, in both the 
learning and the spirit of the Yeshiva. As for your 
Influencing the other members of your family, it would 
seem that your influence would be greater through 
correspondence and your being in Kfar Chabad, by writing 
to them what it has done, and is doing, for you, etc. 
Moreover, I trust that you may be able also to induce the 
younger members of your family to follow in your footsteps, 

_______  

Source: Unsigned copy. 
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and come to study in Kfar Chabad. I gather from your letter 
that your parents would not oppose this. 
 
Now that we are about to usher in the month of Elul, you 
surely know the significance of this month, particularly in 
the light of the illustration of the "king in the field" by the 
Alter Rebbe. The month of Elul, the Alter Rebbe explains, 
is the time when G-d is particularly accessible and 
benevolent and gracious, as a king is when he goes out into 
the field to meet his subjects. For at such a time even the 
common laborer can approach the king in his work clothes, 
and the way he is, present to the king a personal petition 
which the king accepts graciously and grants the request. I 
trust you will take the fullest advantage of this auspicious 
time. 
 
May G-d grant the fulfillment of your heart’s desires for 
good in all the matters about which you write, and may you 
have good news to report. 
 
With blessing,  
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 By the Grace of G-d 
4th of Heshvan, 5730  

Brooklyn, N. Y. 
Mr. Gabriel Cohen 
The Jewish Post and Opinion 
611 N. Park Ave. 
Indianapolis, Ind. 46204 
 
Greeting and Blessing: 
 
I duly received your letter of October 8th. 
 
Enclosed is a copy of my letter to Mr. H. Golden, which is 
self-explanatory. 
 
I take this opportunity of conveying to you my pleasure of 
meeting your son Benzion Hakohen, and getting to know 
him personally after our correspondence. I also want to 
thank you for the regards which he brought me from you 
and your family. 
 
Inasmuch as there is no end to the good, may G-d grant that 
you should derive an ever growing measure of true Nachas 
from your son Benzion, and from all your children. 

 
With blessing, 

                                             M. Schneerson 
  

_______  

Source: Photocopy of original. 



 להקה תנש ,ג״פשת׳ה ןסינ ׳ו

 45  
 

 

 



 ןיורב ויחיש אקשומ 'יחו לדנעמ םחנמ לש ןיאושינה תחמשמ הרושת
 

46 
  

~6~* 

By the Grace of G-d  
18th of Shevat, 5730  

Brooklyn, N.Y. 
 
Mr. Benzion Hakohen 
Yeshiva Tomchei Tmimim  
Kfar Chabad 

Greeting and Blessing: 

I was pleased to receive your regards through Rabbi 
Shlomo Chaim Kesselman, who also reported to me on 
your progress in the study of the Torah, both Nigleh and 
Chasidus, and your advancement in the observance of the 
Mitzvoth with Hiddur. Rabbi Kesselman also turned over 
your donation, which was earmarked for the “Keren 
Hoesrim," of which you have no doubt heard. 

I send you my prayerful wishes to go from strength to 
strength, together with all the members of your family. As I 
have had occasion to mention before, a Kohen has special 
responsibilities and privileges because of his elevated 
status, the essential duty being that "They shall teach Thy 
judgments to Jacob, and Thy Torah to Israel" (Deut. 33:10. 
This applies, of course, also to your father and brothers, as 
well as to the ladies in the family, your mother and sisters, 
for also the daughters of Aharon Hakohen enjoy a special 
status among the women of Israel. Furthermore, and I have 
emphasized this also in the past, where G-d bestows 

_______  

Source: Photocopy of original. 
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special responsibilities and duties, He provides also the 
capacity and opportunities to carry them out. 

With blessing,  
M. Schneerson 
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Letter by Nissan Mindel 
 

B.H. Tuesday, 4 Cheshvan, 5736 
 
Dear Ben Zion ' יש : 
 
This evening I handed your letter to the Rebbe Shlita. He 
was surprised - pleasantly, of course - to read about the 
birth of your little Chana’le (you should have informed the 
Rebbe more promptly). 
 
With regard to the various options you mention in your 
letter, the Rebbe said that you should give preference to 
Kfar Chabad, or Kfar Chabad II, mentioning also that there 
Malka would have a better chance to get a part time job 
insofar as her domestic duties would permit. The Rebbe 
retained the letter and made some notation on it, saying he 
would send you a Mazal Tov, but asked me to inform you 
of his reply so as to save time, since you seemed to be 
anxious to get it as soon as possible. 
 
I trust this finds you and Malka and the children in good 
health and spirits. 
 

Affectionately,  
Uncle Nissan 
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 שדוק תונעמ
 ה"ע רעקספיל בקעי 'ר ח"הרהל
 'יש ןתחה )ט"חלבי( לש ונקז-יבא

 דועו ,ותחפשמ ינבו

 א

 ]ךרעל ב"כשת-ח"ישת[

 יכ תויהב הנה" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 ר"ומדא ק"כו 'ילגרב ילוח הל שי 'יחת עביוט עטלא עבויל תב האל יתב
 הל שי ןיידע לבא ,התשע ןכו םיאפורה תארוה יפכ השעתש רמא א"טילש
 "א"טילש ר"ומדא ק"כ תכרב שקבמ יננה כ"ע 'ילגרב בר באכ
 :)הקתעהמ(

 צ"הע פ"הוע ריכזא

 ב

 ]ג"כשת טבש-תבט[

 רובע רלוד ן"ק הפריצש ]ןייטשלומראמ[ רעקספיל האל הרענהל הנעמ
 'ינינע לכב החלצהל א"טילש ר"ומדא ק"כ תכרב השקיבו רואינש ןרק
 :)הקתעהמ( 'ילגרב המילש האופרלו

 צ"הע הריכזא

 – הוצמד אירב ןוממ( םילגרה לע ודימעמש ןוממה הז םוקיה ל"זראו
 )םיאירב םילגר

 הלבק

 ג

 ]ךרעל ד"כשת-ז"ישת[

 העצה תודוא א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 :)הקתעהמ( סטייהנוארקב תמייוסמ הריד תונקל
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 ,"הריד תונקל" :תוביתה תא לוגיעב ןמיס א"טילש ר"ומדא ק"כ ]א[
 :בתכו

 ?תיב 

 ?תוריכש

 ןיינעתהל םא א"טילש ר"ומדא ק"כ תעד לאוש יננהו" :בתכש המ לע ]ב[
 :א"טילש ר"ומדא ק"כ בתכ ,"הזב

 ?התעד םתיב תביזעל )םימעט( תולעמה

 ד

 ]ךרעל ה"כשת ץיק[

 עידוהל יננה" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 רקובב תועש הזיא תונחל ךליל לוכי יננהשו . . רמאו אפורה לצא יתייהש
 :)הקתעהמ( "תועובש 'ב דועב וילא אובאשו ,צ"החא תועש הזיאו

 ק"ושופרלו החלצהב ל"נהכ אהיו

 ה

 ]ךרעל ה"כשת ץיק[

 תכרב שקיבו יאופרה ובצמ ד"ע פ"הוע בתכש – רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 תלהונמה ותונחב החלצהלו המילש האופרל א"טילש ר"ומדא ק"כ
 רעקספיל יול םהרבא 'ר ונבלו – הרובע דאמ השקו ,ותשא י"ע םייתניב
 :)הקתעהמ( תויטרפב תונחה בצמ ראיתו ףיסוהש –

 צ"הע ריכזא

 ו

 םעפבש תויה" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 םע רבדתאש א"טילש ר"ומדא ק"כ הנע ראטסה תודוא יתבתכש ןורחאה
 המכ םע יתרביד הנה .תרחא הצע וא רוכמל םא תושעל המ ש"נא ידידי 'ג
 רבוס םהמ דחא לכ יכ ,הזב ןודל 'יפונכ תושעל וצר אלו ש"נא ידידי

 תודוא בתכ אוה( . . רמ 'א שי וישכע .ראטסה רוכמל תידיחיה הצעהש
 תא תונקל הצור אוהו )א"טילש ר"ומדא ק"כל ס'ראטס ירעסארג
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 ד"ווח לאשאו .)ירשפאה םדקהב הבושת תעדל הצור אוהו( . . ראטסה
 הרשמ לבקל רשפא בשוח ינא ,הז ןמז רחא .הזב א"טילש ר"ומדא ק"כ
 לאשאו .הדשה ירעב ב"ויכ וא דמלמ ומכ תונייעמה תצפה וא ךוניח ינינעב
 :)הקתעהמ( "הזב םג א"טילש ר"ומדא ק"כ ד"ווח

 :א"טילש ר"ומדא ק"כ הנעמ

 ]תושעל המ ש"נא ידידי 'ג םע רבדתאש[ יתינע רבכ

 צ"הע ריכזא

 ז

 יסיג תודוא" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 םהל חולשל יאדכ ןיאש י"אמ העידי ונלבק הנה ,רקפיקפל 'יש ףסוי בקעי

 חולשל קר םיכירצו ,סכמ הברה םרובע םלשל םה םיכירצ יכ ,תוליבח
 ,םילקש םייתאמ םהל חולשל הצור סאראב 'יש ןאמטוג יסיגו .ףסכ םהל
 לאוש יננהו .לפיצ רמ י"ע ףסכה חולשל לדתשהל יאדכ ילואש ונבשחו

 יאדכ םא ,ןכ םאו ,ל"נה י"ע חולשל ןוכנ םא א"טילש ר"ומדא ק"כ ד"ווח
 "ל"נה םע םש רדסי אוהשו ,קילרג לדנעמ ןושרג ברה י"ע ףסכה חולשל
 :)הקתעהמ(

 :א"טילש ר"ומדא ק"כ הנעמ

 ר"ומדא ק"כ בתכ ,"ףסכ םהל חולשל קר םיכירצו" :בתכש המ לע ]א[
 :א"טילש

 לבקמלו רסומל הלודג תוירחא ירה – עסונ י"ע םאב

 רמ י"ע ףסכה חולשל לדתשהל יאדכ ילואש ונבשחו" :בתכש המ לע ]ב[ 
 :א"טילש ר"ומדא ק"כ בתכ ,"לפיצ

 .הנשכ דועב א.ז א"נמ שדוחב םשל עסונ ליגרה ד"ע

 ח

 א"טילש ר"ומדא ק"כ תכרבו תמכסה שקיבש רעקספיל בקעי 'רל הנעמ
 :)הקתעהמ( םייוסמ ןינעל

 צ"מוטשב אהתו
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 ט

 :)הקתעהמ( רעקספיל בקעי 'רל הנעמ

 )1( םויה ותואב םיימעפ הקדצל

 )2( צ"הע ריכזא .הלבק

 י

 :)הקתעהמ( רעקספיל יול םהרבא 'רל הנעמ

 'תנ

 צ"הע ריכזא

 אי

 :)הקתעהמ( ןיקסאר רעבוד םולש 'רל הנעמ

 צ"העזא

 רואו הכונח ימי םימיהו

 בי

 תושעל הארבה תיבב יננה" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש 'אל הנעמ
 ורמאש ומכ אוה םתעדש םיאפורה ורמאו הדיעוה לצא יתייה םגו הניחב
 :)הקתעהמ( "םיחותינ תושעל םיכירצש םדוקמ

 ]םיחותינ תושעל[ ד"ע )פ"כע דחא( החמומ דוע לצא ולאשי

 גי

 לש יאופרה הבצמ תודוא א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש 'אל הנעמ
 ,ל"נה אפור תעד לע ךומסל ןוכנ םא לאוש יננהו..." :בתכו ,יהשימ
 :)הקתעהמ( "בורקב ש"ופרל הרובע הכרב שקבאו

 ןמיסו ,"םא לאוש יננהו" :תוביתה תא קחמ א"טילש ר"ומדא ק"כ ]א[
 ."ל"נה אפור תעד לע ךומסל ןוכנ" :תוביתה תא ץחב

 :בתכ א"טילש ר"ומדא ק"כ ]ב[
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 צ"הע ריכזא

 די

 רכשאש יל ועיצה הבישיהמ" :א"טילש ר"ומדא ק"כל בתכש 'אל הנעמ
 תליכאו ,רקובה תחורא םש לוכאל 770ד 'תה ולכויש טנעמסייבה תא
 לבקל םא לאוש יננהו .טנער ומלשיו .לכואה וליבוי הבישיהמו ,ק"ש
 :)הקתעהמ( "]לבקל אלו[ םינכשה רוערעל שושחל וא ,העצהה

 הזב ץעייתי

 הזב םיקוחה עדויה

 וט

 הריד תריכש ד"ע א"טילש ר"ומדא ק"כ תעד השקיבש תחאל הנעמ
 :)הקתעהמ( תמייוסמ

 'יחי ילעב" :הבתכמבש תוביתה תא ןמיס א"טילש ר"ומדא ק"כ ]א[
 : בתכו ,"הרידל םיכסמ

 צ"ומוטשב הורכשיו

 :בתכ א"טילש ר"ומדא ק"כ ]ב[

 צ"הע ריכזא

 זט

 :)הקתעהמ( 'אל א"טילש ר"ומדא ק"כ הנעמ

 .צ"הע םריכזאו תומשה

 .הזיו לע השירד פ"הוע חולשל יאדכ ,ןבומכ

 .םיפרוצמה 'כמ ריזחהל

 חי

 :)הקתעהמ( 'אל א"טילש ר"ומדא ק"כ הנעמ

 ב"ויכו 'יש לארטש םעו םהיניב ץעייתהל
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 זי

 :)הקתעהמ( 'אל א"טילש ר"ומדא ק"כ הנעמ

 .ותוא םיריכמה הלא םע ץעייתי

 שגר ררועתמ זאש ,ל"נה ד"ע םיחוכיוב וסינכהל אלש בוט – חטבו
 .'וכו תונחצנ

 חי

 ]ז"כשת ןויס ו"כ[

 :)הקתעהמ( םייוסמ ןינעב א"טילש ר"ומדא ק"כ תעד לאשש 'אל הנעמ

 ילב הלחתמ ,םימעפ כ"וכ יתעד ויתינע ירהו – ילש תונעמב תלעות המ
 וליפא ,לכשב הזיחא לכ םהל התייה אלש ןויכ( ולש תונוצר םע בשחתהל
 לכש ינפמ )תונוצרה( םלטבל והשמ השעיש יתרמאו )ב"הנד לכשב אל

 .'וכו ולש

 עגונב( אוהש ומכ ובצמ םע בשחתהב ויתינע – ישעמ הז ןיאש יתוארבו
 .)'וכו ]...[

 .'וכו תושדח תורבסב אובי פ"הוע – והונעישכו ,תורבס שדחמו אב התעו

 םאבו .השעי ןכו .מ"ופב ןכ תושעל מ"ע הצור ס"וס המב ומצעב טילחיו
 השעיו םידידי 'ג ינפל ןעיצי – תחא תורשפאמ רתוי הנייהת אפוג הזב
 .צ"הע ריכזא .בורה תערכהכ
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